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គោរពជូនបងប្អូនទាំងអស់ជាទីស្រឡាញ់ក្នុងអង្គព្រះគ្រីស្ត
២-សូមឲ្យព្ះសហគមន៍កើតជាសាច់ឈាមនៅប្ទ្សកម្ពុជា 

ដូចព្ះបិតាបានចាត់ខ្ញុំឲ្យមកក្នុងលោកយ៉ាងណា ខ្ញុំក៏បានចាត់គ្ឲ្យទៅក្នុងលោកយ៉ាងនោះដ្រ (យហ១៧,១៨)

     ព្ះយ្ស៊ូបានរស់នៅសាមសិបឆ្នាំឯណាសារ៉្ត...គ្បាននាំដំណឹងល្អអំពីព្ះយ្ស៊ូជាលើកដំបូង  មកប្ទ្សកម្ពុជា 

នៅឆ្នាំ១៥៥៥។ ព្ះសហគមន៍ពិតជាមានប្វត្តិសាស្្តដ៏យូរអង្វ្ងម្ន ជាព្លព្ះសហគមន៍រីកចម្ើនធំធាត់ឡើងតាម 

ដំណើរដ៏មិនទៀងទាត់ន្ប្វត្តិសាស្្ត។ ព្ះសហគមន៍យើងមិនទាន់កើតជាសាច់ជាឈាមនៅប្ទ្សកម្ពុជានៅឡើយទ្។ 

សង្គមយើងច្ះត្ប្ប្ួលជានិច្ច របៀបរស់នៅផ្លាស់ប្តូរ របៀបរស់នៅជាក្ុមគ្ួសារមុនសម័យប៉ុលពតក៏ផ្លាស់ប្តូរជាខ្លាំង 

ដ្រ។ វប្បធម៌ថ្មីន្សតវត្សទី២១ ចូលក្នុងគ្ប់វិស័យ ន្សង្គមនិងស្ដ្ឋកិច្ច។  វណ្ណៈប្ជាជន កម្មករកើតឡើងយ៉ាងឆប់រហ័ស

អ្នកមានកាន់ត្សម្បូរណ៍ឡើងៗ ដ្លមានវណ្ណៈកណា្តាលចម្ើនឡើងយ៉ាងលឿនដ្រ រីឯជនក្ីក្រស់នៅក្នុងភាពវ្ទនា

ដដ្លៗ។ ត្ូវនាំដំណឹងរបស់ព្ះយ្ស៊ូអំពីការរំដោះឲ្យកើតជាសាច់ឈាមនៅក្នុងសង្គមយើង។ យើងមា្នាក់ៗមានភារកិច្ច 

បណ្តាយឲ្យសភាពការណ៍ទាំងនោះចោទសួរយើង ដើម្បីឲ្យជំនឿរបស់យើងជ្ួតជ្បក្នុងការរស់នៅរបស់យើងនិងក្នុងគ្ប់ 

ការសម្ចប្ចាំថ្ង្របស់ខ្លួនដ្រ។ យ៉ាងណាមិញ អស់បងប្អូនដ្លទទួលមុខងារណ្នាំគ្ីស្តបរិស័ទ ហើយដ្លចង់រស់ 

នៅបទ្ស្កម្ពជុាយើង                  ត្វូខតិខរំៀនភាសាខ្មរ្គប្់ៗ គ្នា គ្មាននរណាមា្នាកអ់ាចជៀសផតុ ពភីារកចិ្ចរៀនភាសាខ្មរ្ បានឡើយ។

ត្ូវខិតខំយល់ចិត្តគំនិតន្ប្ជាជនកម្ពុជា ដោយសា្គាល់វប្បធម៌ខ្ម្រ សា្គាល់ប្វត្តិសាស្តប្ទ្សកម្ពុជា សា្គាល់បងប្អូនខ្ម្រទាំង 

បុរសទាំងស្្តី។ ប្ទ្សកម្ពុជាចូលយ៉ាងលឿនអសា្ចារ្យក្នុងសកលភាវូបនីយកម្ម គឺក្នុងរបៀបរស់នៅន្ពិភពលោកទាំងមូល 

នៅគ្ប់វិស័យ។ ប៉ុន្ត្ ទោះបីប្ជាជនកម្ពុជារស់នៅតាមទីក្ុង និងប្ើបណា្តាញសង្គមជាច្ើនក្តីមាន ទូរស័ព្ទដ្ មានអុិន 

ធឺណ្តជាដើមក៏គ្នៅត្រក្សាចិត្តគំនិតជាអ្នកស្ចមា្ការដ្រ។ គ្នៅត្រក្សាទុកប្ព្ណីនិង ពិធីបុណ្យជាអ្នកស្ចមា្ការ 

ដ្លជ្ួតជ្បក្នុងចិត្តគ្។ យើងត្ូវការព្លវ្លាយ៉ាងយូរ ដើម្បីយល់ចិត្តគំនិតគ្ ដើម្បីប្របៀបរាប់គ្ទុកជាបងប្អូន 

ដើម្បីសា្គាល់ការអាថ៌កំបាំងន្ប្ជាជនកម្ពុជា...។ ខ្ញុំសូមឲ្យគ្ប់ក្ុមគ្ួសារបព្វជិតបព្វជិតាគ្ប់គ្ឹះសា្ថានរបស់អ្នកញ្កខ្លួន 

ថ្វាយព្ះអមា្ចាស់  ចាត់ទុករយៈព្លប៉ុនា្មានឆ្នាំដើម្បីសិក្សាភាសាខ្ម្រ ជាការដ្លខនមិនបាន ដើម្បីអាចធ្វើការនៅប្ទ្ស 

កម្ពុជាយើងន្ះបាន។ នៅឆ្នាំ ២០១៥ គ្ប់ប្ទ្សន្សហគមន៍អាសា៊ានបើកព្ំដ្នឲ្យទំនិញ និងមនុស្សឆ្លងទៅវិញទៅមក 

បាន។    ឆ្នាំ ២០១៥ ជិតបង្កើយហើយ។ ព្ះសហគមន៍ក៏ដូចសង្គមទាំងមូល   ត្ូវរៀបចំខ្លួនឲ្យចូលក្នុងសង្គមថ្មី ដ្លនឹងមាន 

មនស្ុសកានវ់បប្ធមជ៌ាច្ើនរសន់ៅ លាយឡគំ្នា។ សង្គមនោះនងឹកើតបន្តចិម្តងៗពំខុន។  យើងត្វូ បើកចតិ្តគនំតិទទលួមនសុស្ 

មកពីគ្ប់ទិសទី ត្មិនត្ូវទទួលគ្ទាំងមើលងាយវប្បធម៌និងចិត្តគំនិតខ្ម្រយើង។ ព្ះសហគមន៍រស់នៅតាមចក្វាលន្ 

ព្ះសហគមន៍សកលនិងតាមច្វាន្ព្ះសហគមន៍ក្នុងភូមិភាគ។ យើងត្ូវចាប់អារម្មណ៍ជាងព្លមុន ទៅទៀតថ ៖ ផ្ន្ក 

នីមួយៗន្ព្ះសហគមន៍យើង ត្ូវរួបរួមគ្នាដោយសុខដុមរមនានិងដោយស្ចក្តីគោរព។ សូមឲ្យព្ះសហគមន៍ដ្លកើត 

ជាសាច់ជាឈាមនៅប្ទ្សកម្ពុជាយើង ទៅជាសញ្ញាសមា្គាល់អំពីការរួបរួមគ្នាសុីជម្បំផុតក្នុងទឹកដីកម្ពុជាយើង។

សូមឲ្យប្ទ្សកម្ពុជាយើងបានប្កបដោយស្ចក្តីសុខសាន្ត 

សូមឲ្យមនុស្សលោកបានប្កបដោយស្ចក្តីសុខសាន្ត

សូមព្ះជាមា្ចាស់ប្ទានពរ និងថ្រក្សាបងប្អូនជានិច្ចនិរន្តរ៍ផង។ អូលីវីយ្រ ជ្មីតអីស្ល្រ៊រ
អភិបាលភូមិភាគភ្នំព្រញ
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Let our Church be incarnated
As you have sent me into the world , I also have sent them into the world. (Jn 17,18 )

     Jesus spent thirty years in Nazareth ... The Good News of Jesus was announced for the first time in 1555 in 

Cambodia. The story of the development of the Good News in Cambodia is a long story, marked by the 

vicissitudes of history. And our incarnation is not yet complete. Our society is changing, habits are changing,

the family model that was known generations before Pol Pot is changing. The XXI century is present in all 

social and economic sectors. The workers’ world is changing rapidly, the rich get richer, the poor have stagnated, 

the middle class is growing rapidly. The message of Jesus must be incarnated in this society. It is the duty

of everyone to become attentive to our faith and let it permeate our life and our daily decisions. It is the same 

for pastoral workers wishing to work in Cambodia. We can not ignore the study of the language  and the 

understanding of Cambodia through its culture, its history, its men and women.... Cambodia is entering 

this globalized world at breakneck speed, and yet remains a profoundly rural country, steeped in 

traditions  and  rituals.  These traditions are part of the heart of every Cambodian, even when they live in the 

towns and are connected to all the social networks. Understanding the heart, changing our perspectives,

entering into the mystery of a people, takes time .... I ask each religious congregation and all the institutes 

of consecrated life to include many years of language study as a requirement for working here.

The 2015 year of ASEAN is approaching. As part of the whole society, the Church must be ready to enter 

into this new pluralistic society that will gradually emerge.  We must open our hearts to accommodate all 

viewpoints, but not in defiance of the Khmer culture and the Khmer soul. The Church lives 

according to the rhythm of both the universal Church and the local Church. We must be more careful than

ever that all the components of our church are in respectful harmony and that a true church, an 

incarnate sign of communion,  is rooted deep within “our land and our rivers.”

PEACE IN CAMBODIA . 

PEACE ON EARTH . 

God bless you and keep you in his Tender Mercy

+Olivier Schmitthaeusler
Apostolic Vicaraite Phnom Penh
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មណ្ឌលសកម្មភាពទន្លៃបាសាក់
Pastoral Center of  Tonle Bassac

គៃីស្តបរិស័ទសហការគ្នាដើមៃបីសកម្មភាពមនុសៃសធម៌
   ក្ុមគណៈកម្មការន្ព្ះសហគមន៍ សន្តយ៉ូស្បសំបា៉ាន 

ដ្លស្ថិតនៅក្នុងភូមិល្ខបី ឃុំពោធិ៍បាន ស្ុកកោះធំ រួមជា 

មួយបងប្អូនគ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់ប្មាណជា ១៥០នាក់ 

បានរៀបចំកម្មវិធីច្កអំណយដល់បងប្អូនក្ីក្ចំនួន ៨០ 

គ្ួសារ ក្មអធិបតីភាពរបស់លោកអភិបាលអូលីវីយ្និង 

លោកស្ី អឿ មួយ ជាតំណាងកាកបាតក្ហមព្មទាំង 

លោក សាម ម៉្ងហ៊រ ជាម្ឃុំពោធិ៍បាននាថ្ង្ ទី០៩ ខ្កុម្ភ: 

ឆ្នាំ២០១៤។

     បងបុ្ស លីហាន់ ដ្លជាអ្នកសម្បសម្ួលកម្មវិធីន្ះ

បានមានសប្សាសន៍ថ៖ ដោយសារត្ខ្ញុំបានឃើញជាក់ 

ស្តង្ អំពភីាពលបំាករបសប់ងប្អនូដល្រសន់ៅទ ីន្ះ ទាងំខ្មរ្

ទាំងវៀតណាម ទើបខ្ញុំសូមឲ្យបងប្អូនគ្ីស្តបរិស័ទដ្លជា 

អ្នកមាននៅប្ទ្សវៀតណាមអោយជួយ។ ខ្ញុំសប្បាយចិត្ត 

ណាសដ់ល្ព្ះសហគមន ៍អាចជយួសង្គា្ះ អ្នកអត ់ឃ្លាន។ 

ការជួយន្ះ គឺដើម្បីបងា្ហាញថទាំងខ្ម្រក្តីទាំងវៀតណាមក្តីគឺ 

យើងគ្មានការរីសអើងគ្នាទ្ ហើយយើងនឹងរស់នៅជាមួយ 

គ្នាយ៉ាងសប្បាយ។

   លោកយយ ហា៊ាង យ៉ាត ជាប្ជាពលរដ្ឋខ្ម្រដ្លបាន 

មកទទួលអំណយបានមានប្សាសន៍ថ៖ ខ្ញុំសប្បាយរីក 

រាយនិងមានចិត្តត្កអរណាស់ ដ្លបងប្អូននៅទីន្ះ 

ស្ឡាញ់រាប់អាន និងបានជួយជាអំណយដើម្បីដោះទ័ល 

បានមួយគ្ដ្រ។ ហើយន្ះក៏អាចជួយអោយខ្ញុំអាចបន្ត 

ជីវិតដោយក្តីសង្ឃឹម និងជឿថនៅមានបងប្អូនជាច្ើនដ្ល 

មិនបោះបង់ពួកខ្ញុំដ្លជាអ្នកក្ីក្។

   លោកស្ី អឿ មួយ ជាសមាជិកគណៈកម្មការអចិន្ត្យ៍ 

ន្អនុសាខគណៈកម្មការ កាកបាទក្ហមស្ុកកោះធំបាន 

ថ្ល្ងក្នុងកម្មវិធីច្កអំណយន្ះថ៖ ខ្ញុំមានអារម្មណ៍ 

សប្បាយរីករាយណាស់ ព្ះនៅព្លដ្លប្ជាជនកំពុង 

ជួបប្ទះនូវភាពខ្វះខត ហើយមានសប្បុរសជនមកជួយ 

សង្គា្ះ ហើយន្ះក៏ជាការដឹងសុខទុក្ខគ្នាទៅវិញទៅមក 

ដោយគ្មានប្កាន់ជាតិសាសន៍ទាំងខ្ម្រទាំងវៀតណាម។

    អំណយដ្លច្កជូនបងប្អូនក្ីក្នោះ  មានដូចជា៖

គ្ឿងឧបភោគបរិភោគ  និងអង្ករ សរុបថវិការចំនួន ៣,៥០០ 

ដុលា្លាអាម្រិក ដ្លបានមកពីគ្ួសារគ្ីស្តបរិស័ទនៅក្នុង

ប្ទ្សវៀតណាមមា្នាក់។ អំណយន្ះបានច្កដល់បង

ប្អូនក្ីក្ ៨០គ្ួសារ និង ១២០គ្ួសារទៀត(បានច្កនាថ្ង្

ចូលឆ្នាំចិន វៀតណាមកន្លងទៅ)៕                                 សុធីរិទ្ធ
Christians Cooperate For 
Humanitarian activities.

      The church committee of St. Joseph Church Sampan in 

Nº 3 village, Po Ban commune, Koh Thom district along with 

all about 150 Christians arranged a programme of distribution 

of gifts to 80 families in the presence of Bishop Olivier and 

Ms. Oeur Muoy, a representative of the Red Cross as well Mr. 

Sam Menghor ,Po Ban commune leader on February 9, 2014.

     Sister Ly Han, the coordinator of this programme said, 

“Because I saw clearly the difficulties of people here, Cam-

bodian and Vietnamese, I ask wealthy Christians abroad 

to help. I am very happy that the Church can help the hun-

gry and show there is no discrimination between Cam-

bodian and Vietnamese.  We can live happily together.”

      Grandmother Heang  Yat, a Cambodia resident who came 

to receive the gifts said, “I am delighted that people here 

show friendship and love and have helped to relieve worries 

with these gifts. This gives me hope to live on and relief to 

know that people do not abandon me because I am poor.”

    Ms. Oeur Muoy, a permanent committee member of com-

mittee sub-branch of the Red Cross in Koh Thom district 

said, “I feel very happy because when people are experi-

encing shortages and generous people come to help, this 

is also a clear sign that whether Cambodian or Vietnam-

ese, happy or sad, our response is free of discrimination.”

     The gifts, personal implements and milled rice, were pro-

vided from the US 3,500 donated by a Vietnamese Chris-

tian. They were given to 80 poor families and another 120 

families during Chinese-Vietnamese lunar year celebrations.
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  ៥ជីវិត                                                                                                              ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពៃញខាងជើង
Pastoral Center of North Phnom Penh

ពៃះសហគមន៍អបអរសាទរ ក្នុងឱកាសចូលឆ្នាំចិននិងវៀតណាម

 ក្នុងឱកាសបុណ្យចូលឆ្នាំប្ព្ណីចិន និងវៀតណាម

គ្សី្តបរសិទ័ក្នងុព្ះសហគមនស៍ា្វាយបា៉ាក នងិសន្សុខបាន

រៀបចំកម្មវិធីអធិដ្ឋានដោយមានអភិបូជា ដើម្បីអង្វរព្ះជា

មា្ចាស់ដល់សាច់ញាតិន្ក្ុមគ្ួសារ និងអបអរឆ្នាំថ្មី នៅថ្ង្ទី 

៣១ ខ្មករា ឆ្នាំ ២០១៤។

   លោកបូជាចារ្យប៉ូល រឿង ឆត្សិរី មានប្សាសន៍ថ៖

ព្ះសហគមន៍ដ្លមានគ្ីស្តបរិស័ទ ជនជាតិចិននិងជន 

ជាតវិៀតណាម បានបរ្ព្ធអភបិជូា តាមរបៀបជនំឿកាតលូកិ 

ដ្លផ្លាស់ប្តូរទំនៀមទំលាប់ខ្លះរបស់ប្ព្ណីចិន។ ដូចជា

គ្មានការដុតក្ដសមាសប្ក់ឲ្យជីដូនជីតាដ្លសា្លាប់ ឬ 

គ្មានដុតផវឬឡកម៉ុងសាយ ដ្លជាសត្វមង្គលរបស់ចិន

ទ្។ 

  លោកបានបន្តថ៖ នៅព្ះសហគមន៍ស្នសុខ(អន្លង់

កា្ងាន) បានច្ករំល្កស្ចក្តីអំណរសប្បាយន្ះផងដ្រ 

ចំពោះលោកតាលោកយយ មនុស្សចាស់ក្នុងភូមិដ្លជា 

បងប្អូនក្ីក្ ដ្លរស់នៅក្នុងព្ះសហគមន៍នោះត្ម្តង 

ដោយធ្វើទានជាថវិកាខ្លះៗ។ ថវិកាទាំងនោះ បានមកពីការ 

ប្មូលវិភាគទានក្នុងឱកាសបុណ្យព្ះយ្ស៊ូប្សូត។  ន្ះ 

គជឺាការបងា្ហាញធមម៌ត្ា្តាករណុាដល់អ្នកជិតខង ដល្ ជាការ 

អប់រំគ្ីស្តបរិស័ទឲ្យមានចិត្តទូលំទូលាយ បងា្ហាញស្ចក្តី 

ស្ឡាញ់ឲ្យបងប្អូនជិតខងគ្ប់ជាតិសាសន៍ នៅក្នុងឱកាស 

ចូលឆ្នាំន្ះដ្រ៕ 

Church Celebrates 
Chinese-Vietnamese Lunar year

   On the occasion of Chinese-Vietnamese traditional 

lunar year, Christians at Svay Pak and Sen Sok Churches 

organized a prayer programme and Mass to intercede with God 

for their relatives and to celebrate New Year on January 31, 2014.

   Fr. Paul Chatsirey ROEUNG said that, “The Church, 

comprised of Chinese and Vietnamese Christians, 

celebrated mass in a Catholic way that means changes

to certain traditional Chinese customs, somewhat like not

lighting gold paper or money for late ancestors or 

not setting off fireworks or no lion prancing.”

    Fr Paul went on to say that Sen Sok Church (Anlong 

KaNgan) also brought some joy to grandparents and other 

elderly and poor people in the village when they donated 

some funds. These funds came from contribution during 

Christmas. This was a gesture of compassion to neighbors 

who have taught Christians to be open-minded and a sign 

of love for neighbors of all races on the occasion of this year. 
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  ៦ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា                                                                                                              ជីវិត

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពៃញខាងតៃបូង
Pastoral Center of South Phnom Penh

       លោកបូជាចារ្យ វា៉ាំងសង់ ត្ូវបានលោកអភិបាលអូលីវីយ្ 

ប្គល់មុខងារជាបូជាចារ្យ ទទួលខុសត្ូវមណ្ឌលសកម្មភាព 

ភ្នំព្ញខងត្បូង ន្ភូមិភាគភ្នំព្ញដោយមានបូជាចារ្យ 

ជំនួយចំនួនពីររូបទៀត។ ពិធីន្ះបានប្រព្ធទៅកាលពីថ្ង្ 

ទី១៩ ខ្មករា កន្លងទៅ នៅព្ះសហគមន៍ព្ះកុមារយ្ស៊ូ 

បឹងទំពុន ដ្លមានគ្ីស្តបរិស័ទចូលរួមយ៉ាងច្ើនកុះករ។

   លោកបូជាចារ្យ វា៉ាំងសង់ ទទួលមុខងារបន្តពីលោកបូជា 

ចារ្យមា៉ារីយ៉ូ ដ្លត្ូវបានផ្ទ្រមុខងារ ទៅទទួលខុសត្ូវ 

មណ្ឌលសកម្មភាពថ្មីគឺមណ្ឌលសកម្មភាពក្ុងតាខ្មា។

      តាមស្ចក្តីប្កាសរបស់លោកអភិបាល ព្ះសហគមន៍ 

ភូមិភាគភ្នំព្ញ លោកវា៉ាំងសង់ ត្ូវទទួលមុខងារន្ះ រយៈ 

ព្ល ៦ឆ្នាំ។

  លោកអភិបាលអូលីវីយ្ បានមានប្សាសន៍រំលឹកដល់ 

លោកបូជាចារ្យអំពីមុខងាររបស់ អ្នកបម្ើក្នុង ព្ះសហគមន៍ 

គឺត្ូវត្ជាអ្នកមប្ើក្នុងជំនឿ។ អ្នកមប្ើក្នុងធម៌ម្តា្តា 

ករុណា។ ជាអ្នកមប្ើក្នុងអំណរសប្បាយ និងស្ចក្តី 

សង្ឃឹម។ ជាអ្នកបម្ើដ៏ទន់ទាប។ ជាអ្នកបម្ើ ណ្នាំឲ្យ

បងប្អូនមានស្ចក្តីសុខ និងសុខដុមរមនា។ ជាអ្នកបម្ើ 

ដ្លណ្នាំ ឲ្យបងប្អូនរួមគ្នាជាធ្លុងត្មួយ។ ជាអ្នកបម្ើ 

ចូលជ្ក្នុងសង្គម។ ជាអ្នកបម្ើ ដើម្បីណ្នាំបងប្អូន

ឲ្យច្ះទទួលខុសត្ូវ។ ជាអ្នកបម្ើដ្លណ្នាំបងប្អូនឲ្យ 

លោកបូជាចារៃយវ៉ាំងសង់ សៃន័យឆល់ ទទួលមុខងារថ្មី

   Fr. Vincent SENECHAL was entrusted with a new 

responsibility by Bishop Olivier Schmitthaeusler. Fr. Vincent 

was appointed director of the Pastoral Center of southern 

Phnom Penh, along with two assistant priests. This ceremony

was held on January 19 at Child Jesus Parish (Beung Tumpon) 

in the presence of the Catholic community. 

          Fr. Vincent took over from Fr. Mario who is now reassigned

to be in charge of the new Pastoral Centre at Takmao.  

According to the Bishop’s directive, Fr. Vincent will serve

in his current position for six years. 

   Bishop Olivier reminded Fr. Vincent of the Church’s 

ministry that it must be a servant in faith, a servant in 

mercy, a servant in joy and hope, a servant humble in 

heart and a servant bringing about peace and harmony.

 The bishop further pointed out that as a servant he 

should bring about unity, be involved deeply in society,

to guide the faithful to become a holy people and to guide 

other brothers and sisters to know the light of Jesus.  

The Pastoral centre of southern Phnom Penh caters for 

the Catholic Churches of the Child Jesus Parish (Beung 

Tumpon), the Tu Taing Church, and the Koo Noria Church.

Father Vincent SENECHAL takes on 
New Duty

ទៅជាប្ជាជនដ៏វិសុទ្ធ និងជាអ្នកបម្ើ ដ្លណ្នាំបងប្អូន 

ឯទៀតៗឲ្យបានសា្គាល់ពន្លឺរបស់ព្ះយ្ស៊ូ។

           មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្ញខងត្បូង គឺមានព្ះសហគមន៍ 

កាតូលិកព្ះកុមារយ្ស៊ូ(បឹងទំពុន) ព្ះសហគមន៍កាតូ 

លិកតួតាំង និងព្ះសហគមន៍កាតូលិកកោះនរា៕   ដលីស

សុធីរិទ្ធ
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  ៧ជីវិត                                                                                                              ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពៃញខាងតៃបូង
Pastoral Center of South Phnom Penh

        On January 26, 2014, 36 poor families received gifts from 

the Catholic Church’s Child Jesus parish (Boeung Tumpon) 

located in Sangkat Boeung Tumpon, Khan Meanchey, Phnom

Penh.

   Mrs Ponchka, committee chairman of the Catholic 

Church at Boeung Tumpon said: “families whom the Catholic 

Church has helped are families who migrated from other

towns to live in the capital city of Phnom Penh. Hence, 

these people are homeless, and they do odd jobs like 

collecting scraps, catching and selling small freshwater

clams etc. Some of them are very old and in some 

cases these people have been ill treated by families 

when they are doused with acid and later abandoned.”

     Mrs Ponchka went on to say that this programme was 

initiated in order for all Christians to share what 

they have such as cash and kind.  She added, “as a 

Christians, sharing, showing love and involvement

in society are our roles in developing a society.” This

programme is held twice a year during Christmas and Lent. 

This year, however, donations decreased because of the 

limited amount of the assistance from the Christian 

community.

   ក្ុមគ្ួសារក្ីក្ចំនួន ៣៦គ្ួសាបានទទួលអំណយ 

ពីព្ះសហគមន៍កាតូលិកព្ះកុមារយ្ស៊ូបឹងទំពុន ដ្ល 

មានទីតាំងស្ថិតនៅ សងា្កាត់បឹងទំពុន ខណ្ឌមានជ័យ រាជធានី 

ភ្នំព្ញ កាលពីថ្ង្អាទិត្យ ទី ២៦ មករា ឆ្នាំ២០១៤ កន្លងទៅ

ន្ះ ។

            កញ្ញា ស្ីបុញ្ញកា ជាប្ធានគណៈកម្មការព្ះសហគមន៍ 

កាតូលិកបឹងទំពុន បានអោយដឹងថ៖ ក្ុមគ្ួសារដ្លព្ះ 

សហគមន៍កាតូលិក បានជួយរាល់ព្លកន្លងមក គឺជាគ្ួសារ

ដ្លធ្វើការចំណាកស្ុកមករស់នៅក្នុងទីក្ុងភ្នំព្ញ គ្មាន 

ផ្ទះសម្ប្ង គ្ួសារដ្លប្កបរបរតូចតាចដូចជា គ្ួសារ 

រីសសំរាម គ្ួសារលក់លៀស គ្ួសារក្ីក្និងមានជីដូន 

ចាស់ និង អ្នកដ្លរងនូវបញ្ហាជះទឹកអាសុីត ដ្លគ្ួសារ 

បោះបង់ជាដើម។ល។

                   កញ្ញា បុញ្ញកា បានបន្តថ៖  កម្មវិធីន្ះបានប្រព្ធធ្វើឡើង 

ក្នុងគោលបំណង  គឺចង់អោយបងប្អូនគ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់

ចូលរួមច្ករំល្កនូវអ្វីដ្លខ្លួនមានរួមមានជាថវិការ និង 

របស់របរប្ើប្ស់ជាដើម ទៅដល់បងប្អូនក្ីក្ និងអ្នកដ្ល 

ខ្វះខតជាងខ្លួន។  ព្ះក្នុងនាមជាគ្ីស្តបរិស័ទ ការច្ក 

រំល្កការបងា្ហាញអំពីស្ចក្តីស្លាញ់ និង ការចូលរួម នៅក្នុង 

សង្គមន្ះ គជឺាតនួាទរីបសយ់ើង ដល្ជាគ្សី្តបរសិទ័ ក្នងុការ 

ចូលរួមអភិវឌ្ឍសង្គម។

   កម្មវិធីន្ះបានធ្វើឡើងចំនួន ២ដង ក្នុងរយៈព្ល១ឆ្នាំ 

គឺធ្វើនៅបុណ្យព្ះយ្ស៊ូប្សូត និង រដូវអប់រំពិស្ស ។ 

កញ្ញាបានបន្ថ្មថ៖ នៅក្នុងឆ្នាំន្ះការច្កអំណាយដល់

ជួយអ្នកកៃីកៃជាតួនាទីរបស់គៃីស្តបរិស័ទ

Helping the poor is the role of 
Christians

បងប្អូនក្ីក្ន្ះមានការថយចុះ ដោយសារត្ចំនួនការ

ឧបត្ថម្ភពីសំណាក់បងប្អូនគ្ីស្តបរិស័ទមានចំនួនកំណត់៕

បូ. វា៉ាំងសង់
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  ៨ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា                                                                                                              ជីវិត

មណ្ឌលសកម្មភាពតកៃវ
Pastoral Center of  Takeo

សាលាសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រទទួលជ័យលាភីលៃខមួយលើការបៃកួតកីឡា

  ក្ុមកីឡារបស់វិទ្យាល័យសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រ បានទទួលជ័យ 

លាភីល្ខ១ក្នុងការប្កួតកីឡាប្ចាំឆ្នាំកំរិតស្ុក ដ្ល 

មានការចូលរួមពីបណា្តាវិទ្យាល័យទាំង៦ ក្នុងស្ុកត្ំកក់ 

ខ្ត្តតាក្វ នាថ្ង្ទី២៥ ខ្មករា ឆ្នាំ២០១៤។

       លោក សា៊ាង រ៉្ ជាគ្ូបង្វឹកផ្ន្កកីឡាបានឲ្យដឹងថ៖ ក្ុម 

កីឡាករប្ចាំវិទ្យាល័យសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រមាន ផ្ន្កប៊ូល ផ្ន្ក 

បាល់បោះបុរស បាល់បោះនារី និងបាល់ទាត់នារី។  ក្យ 

ពីការប្កួតសាលាសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រ បានទទួលជ័យលាភី 

ល្ខ១លើផ្ន្ក ក្ុមបាល់បោះបុរស-នារី ក្ុមបាល់ទាត់នារី

និងប្តុងឬបោះប៊ូល។ 

 ជាមួយគ្នាន្ះដ្រ សាលាសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រនឹងត្ៀមខ្លួន

ដើមប្បីន្តការប្កតួកំរតិខ្ត្តក្នងុអឡំងុខម្នីាខងមខុន្ះ ។

  កញ្ញាធឿន ធីតា ជាកីឡាការិនីក្ុមបាល់ទាត់នារីបាន

និយយថ៖ វិស័យកីឡាមានសារៈសំខន់ណាស់ចំពោះ

មនុស្សទូទៅគ្ប់វ័យទាំងអស់  ពីព្ះកីឡានាំមកនូវ

សុខភាព មិនត្បុ៉ណ្ណោះកីឡានាំមកនូវសាមគ្គីភាព មាន

ទំនាក់ទំនងល្អរវាងគ្នានិងគ្នា ៕

 យុន សំអាត

   Sportsmen of St. Francis of Assisi High School 

won the number one trophy in the annual dis-

trict-level football match on January 25th, 

2014. The six high schools from the Takeo prov-

ince in Tramkork district witnessed this event. 

    Mr. Sieng Ray, the sports coach said: “sportsmen 

of St. Francis of Assisi High School consist of men’s 

basketball, women’s basketball and women’s foot-

ball teams. Following the match St. Francis of Assisi 

High School also won the number one trophy for the 

men’s and women’s basketball championships in-

cluding the women’s football and bowling events.”

  Mrs. Thoeun Thida, a sportswoman from the 

football team said: “a sports field is of signifi-

cance to all people of all ages because sports ac-

tivities not only develop good health but also pro-

motes solidarity and mutual good relationships.”

    St. Francis of Assisi school is now busy preparing

provincial level match in March. 

St. Francis of Assisi School Wins Number 
One Match

រូបថតៈ យុន  សំអាត



មណ្ឌលសកម្មភាពតកៃវ
Pastoral Center of Takeo

  
  ៩ជីវិត                                                                                                              ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា

 កាលពីព្លថ្មីៗន្ះមណ្ឌលភូមិសុខសាន្ត បានរៀបចំ

កម្មវិធីជួបជុំមួយ រវាងបងប្អូនផ្ទុកម្រោគអ្ដស៍ បងប្អូនជន 

ពិការ និងអ្នកភូមិក្នុងតំបន់នោះប្មាណជាង៣០០នាក់ស្ថិត

ក្នុងភូមិពងទឹកខងត្បូង ឃុំគុស ស្ុកត្ំកក់ខ្ត្ត តាក្វ។

 ក្នុងពិធីជំនួបនោះ លោកអភិបាលអូលីវីយ បានមាន

ប្សាសន៍ថ៖ កម្មវិធីន្ះជាឱកាសពសិ្សមយួដើមប្ីឲយ្បង 

ប្អូនក្នុងមណ្ឌលភូមិសុខសាន្ត និងអ្នកភូមិមានទំនាក់ទំនង 

ជាមួយគ្នា ច្ះស្ឡាញ់គ្នា រាប់អានគ្នាភាពជាបងប្អូន និងរស់ 

នៅជាមួយគ្នាប្កបដោយសុភមង្គល និងសន្តិភាពយ៉ាង 

បរិបូរណ៌។

  លោកអុឺន ធីវ អ្នកទទួលខុសត្ូវ នៅមណ្ឌលភូមិសុខ

សាន្តបានឲ្យដឹងថ៖ កម្មវិធីជួបជុំគ្នាន្ះមាន៤ដងក្នុងមួយ 

ឆ្នាំ ដ្លមួយលើកៗគណៈកម្មការបានអញ្ជើញគ្ួសារប្ជា 

ជនរស់នៅជុំវិញចំនួន ១០ គ្ួសារផ្ស្ងៗគ្នាដើម្បីចូលរួម។    

       លោកបន្តថ៖ ការធ្វើរបៀបន្ះដើម្បីឲ្យបងប្អូនទាំងអស់ 

មានទំនាក់ទំនងជាមួយគ្នា សា្គាល់គ្នា និងបំបាត់នូវភាពរីស 

អើងជនពកិារ នងិអ្នកផ្ទកុមរ្ោគអដ្ស ៍ជាពសិស្ឲយ្បង ប្អនូ 

ទាំងអស់យល់ថ ពួកគត់កំពុងរស់នៅក្នុងសង្គមមួយប្កប 

ដោយភាពកក់ក្តា។

        អ្នកសី្ លីន ជាអ្នករស់នៅក្នុងមណ្ឌលភូមិសុខសាន្តមាន 

ឲ្យដឹងថ៖ អ្នកស្ី និង អ្នកភូមិទាំងអស់សប្បាយចិត្តយ៉ាង 

ខ្លាងំ ហើយសមូថ្លង្អណំរគណុដលល់ោកអភបិាល កដ៏ចូ ជា  

គណៈកម្មការដ្លបានបង្កើតកម្មវិធីន្ះឡើង។ អ្នកស្ីលីន 

បន្តទៀតថ ៖ តាមរយៈបទពិសោធន៍ន្ះខ្ញុំយល់ថកម្មវិធី

ន្ះជួយលើកទឹកចិត្តខ្ញុំ និងអ្នកភូមិទាំងអស់ ឲ្យមានភាពកក់ 

យ៉ាងខ្លាំង ហើយល្ងមានភាពឯកោទៀតហើយ  ។

                               ក្នងុពធិជីនំបួនោះផងដរ្កម៏ានបរភិោគអាហាររមួគ្នា មាន 

សម្ត្ងបងា្ហាញម៉ូត ចម្ៀងសម័យ ការសម្ត្ងរបាំ ដ្ល

រៀបចំឡើងដោយក្ុមយុវជន និងកូនចៅជាអ្នករស់នៅ 

មណ្ឌលភូមិសុខសាន្ត៕

យុន សំអាត 

 

 រួមគ្នាកសាងសន្តិភាព

Peace Building Gathering

     In recent days, the centre of peace village organized a 

gathering with people living with Aids, with the handicapped 

and with more than 300 villagers in southern Pong Teuk village,

Kous commune, Tramkok district, Takeo province.

          In the gathering, Bishop Olivier said that “this programme 

is a special opportunity for you in the centre of peace village 

and villagers have relationships, love one another, friendly with 

relatives and live together in happiness and abundant peace.”

      Mr Oeun Thiev, person in charge of the center of peace 

village said that “the gathering has been held four times per 

year, in which the committee invited 10 families nearby to 

the gathering. He added doing that way is for you all to have 

relationships know each other and eliminate discrimination 

against the crippled and those with Aids, especially for you all 

to understand that you are living in a society of warmness.”

    Aunt Lin, a villager of the centre of peace village said 

that she and all of villagers was delighted and would like 

to thank the bishop and the committee that initiated the 

programme as well. Aunt Lin added: “in my experience, I 

find that this programme encourages me and all the vil-

lagers to have very warmness and be no longer lonely.”

   The gathering also include: having meals together, 

doing model performance, sing modern songs, dancing 

organized by the youth group and children of the villager 

of the centre of peace village.
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ឆ្នាំថ្មី របៀបថ្មី បង្កើតថ្មី បមៃើនិងអធិដ្ឋាន
  លោកអូលីវីយ្ ជ្មីតអុីស្ល្រ ជាអភិបាលព្ះសហគមន៍

កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្ញ បានអប់រំណ្នាំគ្ីស្តបរិស័ទ 

ប្មាណជាង៣០០នាក់ អំពីរបៀបដ្លព្ះជាមា្ចាស់ ណ្នាំ 

យើងឲ្យច្ះកសាងសង្គម ព្ះសហគមន៍ និងជីវិតរបស់ខ្លួន 

យើងផ្ទាល់ ក្នុងឱកាសបុណ្យលើកតម្កើងព្ះឱរសយ្ស៊ូ 

ដ្លនាងមា៉ារី និងលោកយ៉ូស្បនំាទៅថ្វាយព្ះជាមា្ចាស់ 

មណ្ឌលសកម្មភាពទន្លៃមៃគង្គ
Pastroal Center of Tonle Mekong

នៅព្ះវិហារក្ុងយ្រូសាឡឹម ហើយក៏បានផ្សារភា្ជាប់ជាមួយ 

បុណ្យចូលឆ្នាំថ្មីប្ព្ណីចិន-វៀតណាម ក្នុងព្ះសហគមន៍ 

ចំបា៉ា នាថ្ង្ទី២ កុម្ភៈ ២០១៤ថ្មីៗន្ះ។

          នៅក្នុងធម្មទ្សនា លោកអភិបាល អូលីវីយ្ បានពន្យល់ 

យ៉ាងច្បាស់លាស់ និងផ្តល់ជាយោបល់ អំពីរបៀបដ្លយើង  

ត្ូវធ្វើដើម្បីឲ្យសង្គម និងព្ះសហគមន៍ ព្មទាំងជីវិតរបស់ 

ខ្លួនយើងផ្ទាល់ឲ្យមានការរីកចម្ើន។ 

   លោកអភិបាលមានប្សាសន៍ថ ៖ ទី១- កសាងសង្គម

ដោយរបៀបថ្មី គឺយកពន្លឺរបស់ព្ះយ្ស៊ូដើម្បី ណ្នាំយើង

ឲ្យបំផ្លាញចិត្តចង្អៀតចង្អល់ និងច្ះច្ករំល្ក ដោយគ្មាន

ចិត្តច្ណ្ន គឺមានត្ស្ចក្តីសុខ      សម្ប់មនុស្សទាំងអស់

តាមតួនាទីផ្ទាល់ខ្លួន។ ទី២- បង្កើតព្ះសហគមន៍ថ្មី គឺមិន 

ម្នបង្កើតអាគរថ្មី ត្យើងត្ូវភា្ញាក់សា្មារតីសារជាថ្មី ដោយ

ស្ឡាញ់ និងបម្ើមនុស្សទាំងអស់ដូចព្ះយ្ស៊ូ។ ម្យា៉ាង

ទៀតឆ្នាំន្ះជាឆ្នាំន្ម្តា្តាករុណា ដ្លណ្នាំយើងឲ្យយក

ចិត្តទុកដក់ក្នុងការបម្ើមនុស្សទាំងឡាយ និងទី៣-ដើម្បី

ឲ្យសង្គម និងព្ះសហគមន៍មានការរីកចម្ើន គឺអាស្័យ 

ទៅលើយើងមា្នាក់ៗដ្លជាមនុស្សថ្មី ដោយត្ូវស្ឡាញ់ 

បម្ើនិងអធិដ្ឋានជានិច្ច។

    យុវជន ប៊ុនលី ន្ព្ះសហគមន៍ចំបា៉ា បានបងា្ហាញពីការ 

យល់ឃើញរបស់លោកថ៖ ដើម្បីឲ្យសង្គមនិងព្ះសហ- 

គមន៍មានការរីកចម្ើន គឺត្ូវចាប់ផ្តើមពីខ្លួនយើងដ្លជា 

រូបថតៈ សុធីរិទ្ធ
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មណ្ឌលសកម្មភាពទន្លៃមៃគង្គ
Pastroal Center of Tonle Mekong

ឆ្នាំថ្មី របៀបថ្មី បង្កើតថ្មី បមៃើនិងអធិដ្ឋាន New Year, New Way, New Creation!

        On February 2, 2014, Bishop Olivier instructed more than 

300 Christians in Champa Church on the occasion of the Chi-

nese-Vietnamese lunar year and the celebration of the Pre-

sentation of the Lord. The Bishop declared that “God guides us 

to build a society, to build a church and to build our own lives.”

      In his homily the Bishop explained that developing so-

ciety, our church and our own lives means using the light of 

Jesus to guide us to, “eliminate narrow-mindedness, share 

without jealousy and seek peace for all.  Building a new 

church is not about a building but about seeking to love 

and serve all people the way Jesus did. In this especially the 

Year of Charity offers guidance and inspiration.” Out of our 

ផ្ន្កមួយន្សង្គម។ ហើយក្នុងនាមជាគ្ីស្តបរិស័ទយើង

ចូលរួមជាមួយព្ះសហគមន៍ ទាំងព្លមានទុក្ខឬសប្បាយ 

ចិត្ត តាមរយៈការរស់នៅក្នុងគ្ួសាររបស់យើងជាមុន ដើម្បី 

បងា្ហាញឲយ្បងប្អនូទាងំអស់ ឲយ្ច្ះស្ឡាញគ់្នាទៅវញិទៅមក 

និងកសាងសន្តិភាពជាមួយអ្នកជិតខង។

   លោកឡ្ យ៉ាងចាក បានឲ្យដឹងថ ៖ គ្ីស្តបរិស័ទត្ូវ

ចូលរួមជាមួយព្ះសហគមន៍ ហើយក្នុងនាមលោកជាប្- 

ធានន្គណៈកម្មការសង្គហៈ លោកនឹងផ្តាតទៅលើចាស់ទុំ 

អ្នកក្ីក្ និងការកសាងភូមិ ដោយយកចិត្តទុកដក់ដើម្បី 

ជួយអ្នកក្ីក្ដោយមិនរីសអើងសាសនា និងពូជសាសន៍៕

   ដលីស

efforts to love and serve and pray will arise a new society.

       Bunly, one of the youth of Champa church said that “to 

develop the church and the society is to start with ourselves as 

part of that society. And as Christians in times of joy and in times 

of suffering we and our families turn to the church, there to 

learn to love one another and to be at peace with each other.”

     Mr. Le Yangchak said, “Christians have to build up and 

support the Church. As the chairman of the charity com-

mittee I plan to focus on the elderly and poor, building a 

village free of discrimination against race and religion.”

រូបថតៈ សុធីរិទ្ធ
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មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត
Pastoral Center of Kompot

 ព្ះសហគមន៍សន្តយ៉ូស្បជុំគិរី ស្ថិតក្នុងស្ុកជុំគិរី 

ខ្ត្តកំពត បានបើកកម្មវិធីបង្ៀនកាត់ដ្រដើម្បីជួយដល់ 

ស្ត្ីមួយចំនួនដ្លគ្មានការងារធ្វើនាចុងខ្មករា កន្លង

ទៅដោយមានការផ្តួចផ្តើមគំនិតពីលោក បូជាចារ្យ  យ៉ាំង  

លូកា។ 

    លោក យ៉ាំង លូកា ជាបូជាចារ្យ ទទួលខុសត្ូវមណ្ឌល

សកម្មភាពកំពតមានប្សាសន៍ថ៖ ប្សិនបើស្ត្ីទាំងនោះ

មានជំនាញនាំឲ្យពួកគត់ទទួលបានប្យោជន៍ជាច្ើន ដូច 

ជាមានចំណ្ះដឹងផ្ទាល់ខ្លួន និងច្ះសាមគ្គី និងរួបរួមគ្នា 

ព្មទាំងអាចរកចំណូលបន្ថ្មដល់គ្ួសារ ។ 

             បូជាចារ្យរូបន្ះបានឲ្យដឹងទៀតថ៖  សព្វថ្ង្ក្ុមស្្តីខង 

លើកំពុងដ្រឯកសណា្ឋានសិស្សមត្ត្យ្យ សម្ប់ព្ះសហ 

គមន៍ ន្មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត និងត្ៀមផលិតមា៉ាសបិទ 

ភ្ន្កសម្ប់គ្ង ត្យើងមិនទាន់មានទីផ្សារសំរាប់លក់នៅ 

ឡើយទ្ ។

     អ្នកសី្សាត់ សុភី ជាគ្ូបង្ៀនកាត់ដ្របានឲ្យដឹងថ៖ 

អ្នកស្ីសប្បាយរីករាយយ៉ាងខ្លាំង ដ្លព្ះសហគមន៍បាន 

បង្កើតកម្មវិធីកាត់ដ្រន្ះឡើង។ ម្យា៉ាងវិញទៀតន្ះជាកម្ម 

វិធីមួយដ៏ល្អ សម្ប់ជួយដល់ស្ត្ីមួយចំនួនឲ្យមានការងារ 

ថ្មីនិងច្ះរួបរួមគ្នា ព្មទាំងបងា្ហាញស្ចក្តីស្ឡាញ់ឲ្យគ្នា 

ទៅវិញទៅមកផង។ សុភីបានបញ្ជាក់ទៀតថ៖ ខ្ញុំនឹង 

ខិតខំប្ឹងប្ងឲ្យអស់ពីសម្ថភាព និងកមា្លាំងកាយចិត្តក្នុង 

ការបង្ៀន។                                                      

ពៃះសហគមន៍ជុំគិរីជួយដល់ស្តៃីគ្មានការងារធ្វើដោយបើកបងៃៀនកាត់ដៃរ

   ក្ុមន្ះមានចំនួន១០នាក់ដក់ឈ្មាះថ  ៉ក្ុមស្្តីជោគ 

ជ័យ   ៉។  ហើយកម្មវិធីន្ះបានទទួលជំនួយពីបងស្ីដុនបូស្កូ 

នូវមា៉ាសុីនដ្រ៥គ្ឿង និងថវិការមួយចំនួនពីសប្បុរសជន 

និងព្ះសហគមន៍ផងដ្រ៕                                              សុភី
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    St. Joseph’s Church (Chum Kiri) in Kompot  privince’s 

Chum Kiri district launched a project of teaching sewing 

skills to some jobless women. The project was launched 

in late January on the initiative of Father Gianluca.

      Father Gianluca, the parish priest said: “If these women 

had such skills, it would benefit them by giving them personal 

knowledge, solidarity and unity as well as make it possible for 

them to earn additional income to support their families.”

The priest also said: “currently the above mentioned 

group of women is sewing pre-school student’s uni-

form for the Church run schools in the district and 

will also work on producing facial masks for people to 

use for sleeping after studying the market situation.”

“I was delighted that the Church has initiated this project. This 

is a good project for helping women to cooperate and care 

for one another.” said Mrs. Sat Sophy, the tailoring teacher 

who also said that she will do her best to teach them the 

tailoring skills.

      This initial group comprises 10 persons called “women’s 

group with success”. This project has received donations from 

the Don Bosco Sisters, which consisted of five sewing machines 

and a small budget from those who know and support this 

project and there were also contributions from the Church.

Chum Kiri Church Helps Unemployed 
Women learn Sewing
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មណ្ឌលសកម្មភាពខៃត្តពៃះសីហនុ
Pastoral Center of Sihanuk Ville

    កាលពីព្លថ្មីៗន្ះព្ះសហគមន៍កាតូលិកត្ងត្យឹង 

បានរួមសហការណ៍ជាមួយក្ុមជំនុំប្ូត្ស្តង់ បានសាងសង់ 

ផ្ទះមួយខ្នងជូនស្្តីម្មា៉ាយ នៅក្នុងភូមិអូកន្្ទឹម ឃុំត្ង

ត្យឹង ខ្ត្ដកំពង់ស្ពឺ ដោយមានការចូលរួម ជាកំលាំងពី

សំណាក់ប្ធានភូមិ អ្នកភូមិ និងក្ុមយុវជនព្ះសហ- 

គមន៍កាតូលិកផងដ្រ។  

      លោក ល្ង ហុងជាអ្នកសម្បសម្ួលកម្មវិធីន្ះ   បាន

មានប្សាសន៍ថ៖ ផ្ទះដ្លសង់នោះមានទំហំ៣គុណ នឹង

៤ ប្ក់ស័ង្កសីបានសាងសង់កាលពីថ្ង្ ទី០៦ ខ្កុម្ភៈេនះ ។

   លោកបានឲ្យដឹងទៀតថ កម្មវិធីន្ះព្ះសហគមន៍ ចង់ 

បងា្ហាញពីស្ចក្ដីស្លាញ់ទៅដល់មនុស្សទូទៅ  ព្ះសហ-

ពៃះសហគមន៍កាតូលិកតៃតៃយឹងជួយសាងសង់ផ្ទះជួនសៃ្ដីមៃម៉ាយ
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  Recently, TrenTraryeng Church together with the 

Protestant Church built a house for a widow in OukTrem

village, TrenTraryeng commune, Kompong Speu province.

The village leader and villagers of OukTrem andthe Church’s 

youth group assisted with the project.

     Mr. Leng Hong, a coordinator of this programme said, 

“The house, made from metal sheeting, is 3 by 4 metres 

and was constructed on February 6. In this project our 

church wants to witness to its love for all and its desire for 

good relationships with all. We want also to be an example,

hoping that young people will follow that example.”

      Mr. Leng Hong went on to say that, “In the construction 

the Catholic Church bought wood and leaves for making 

pillars and walls, the Protestant church helped by giving the 

roof, the villagers and the village leader provided the labour.”

TrengTraryeng Church Helps In 
Building House For Widow

គមន៍ចង់បង្កើតទំនាក់ទំនងល្អ ជាមួយនឹងសង្គមខងក្ 

និងធ្វើជាគំរូល្អដល់អ្នកដទ្ ហើយព្ះសហគមន៍ចង់ឲ្យ 

យុវជនយុវនារី ច្ះបងា្ហាញពីស្ចក្ដីស្លាញ់ដល់អ្នកដ៏ទ្ 

ដ្លនៅជុំវិញខ្លួន។

    លោក ល្ង ហុង បានបន្ដទៀតថក្នុងការសាងសងនោះ 

ព្ះសហគមន៍កាតូលិកបានទិញឈើនិងស្លឹក ធ្វើជញ្ជាំងនិង 

សរសរផ្ទះ រីឯបងប្អូនប្ូត្ស្តង់ជួយឧបត្ថម្ភជាដំបូលផ្ទះ

ហើយប្ជាជន និងលោកម្ភូមិជួយជាកំលាំងសាងសង់៕

                                                                    ស្ី មាស
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 ១៤ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា                                                                                                              ជីវិត

សកម្មភាពរួម
Vicariate

        កាលពីខ្មករាកន្លងទៅបងស្ីអ្លីហ្សាប្ត នូ សំអាត

ជាដូនជីក្នុងក្ុមឧបការគុណ បានទទួលមរណភាពក្នុងជនា្មា 

យុ៩០ឆ្នាំដោយជរាពាធ។ ពិធីបុណ្យសពត្ូវបានធ្វើឡើង 

កាលពីថ្ង្ទី២៥ ខ្មករា នៅព្ះវិហារបឹងទំពុនក្នុងរាជធានី

ភ្នំព្ញ ក្មអធិបតីលោកអភិបាលអូលីវីយ្ ជ្មីតហស្្ល៊រ។

       លោកអភិបាលមានប្សាសន៍ថ៖ ជីវិតរបស់បងស្ី អ្ 

លីហ្សាប្ត នូ សំអាត បានចូលក្នុងប្វត្តិសាស្្តសន្តបុគ្គល 

ក្នងុបទ្ស្កម្ពជុា       ព្ះបងស្បីានទៅតស៊ ូទៅមខុតាម ទសិ 

ដៅរបស់ព្ះជាមា្ចាស់ និងជំនឿរបស់បងស្ី ត្បិតបងស្ីបាន 

ឆ្លងកាត់នូវសម័យផ្ស្ងគ្នារយៈព្លជាង៧០ឆ្នាំ។ ជាពិ 

ស្សសម័យ ប៉ុលពត ដ្លបងស្ីអាចរស់នៅដោយមិន

អស់សង្ឃឹម ព្ះបងស្ីបានយកព្ះយ្ស៊ូជាកមា្លាំងចិត្ត។

    លោកអភិបាលបន្តថជីវិតរបស់បងស្ី គឺបងា្ហាញឲ្យយើង

បានឃើញពីព្ះយ្ស៊ូដ្លជាផ្លូវ ជាស្ចក្តីពិត និងជាជីវិត 

គឺដោយសារសកម្មភាព ន្ការច្ករំល្កស្ចក្តីស្ឡាញ់ 

និងធម៌ម្តា្តាករុណារបស់បងស្ីដល់បងប្អូនឯទៀតៗ។

   បងស្ី បានកើតនៅថ្ង្ទី២៥ ខ្វិច្ឆិកា ឆ្នាំ១៩២៤នៅ

រាជធានីភ្នំព្ញ ជាកូនទី៩ ក្នុងចំណមបងប្អូន១២នាក់។ 

ថ្ង្ទី៨ ខ្កញ្ញា ឆ្នាំ១៩៤៥ បងស្ីអ្លីហ្សាប្តថ្វាយ 

ពាក្យសចា្ចាប្ណិធាន ជាអ្នកបួសក្នុងក្ុមគ្ួសារឧបការ 

គុណលើកទី១។ នៅថ្ង្ទី៨ ខ្កញ្ញា ឆ្នាំ១៩៥៣ បងស្ីបាន 

ធើ្វពាក្យសចា្ចានិរន្តរ៍។ ប្សកកម្មលើកដំបូងរបស់ស្ី អ្លី 

ហ្សាប្តគឺធ្វើជាគ្ូបង្ៀនភាសាខ្្មរ និងគ្ូអប់រំជំនឿក្នុង

បណា្តាខ្ត្តនានាន្ភូមិភាគទាំងបី។ ឆ្នាំ១៩៧៥ បងស្ី

បានរស់នៅក្មរបបប៉ុលពតអស់រយៈព្ល៨ខ្។  នៅខ្ 

ឆ្នាំដដ្ល បងស្ីបានបំរីកិច្ចការក្នុងព្ះវិហារខ្ម្រមួយ 

កន្ល្ងនៅឯដងកោ្តាង (បាយ៉ា) ប្ទ្សវៀតណាមរហូតដល់ 

ឆ្នាំ១៩៩៣។ បនា្ទាប់មកបងស្ីក៏បានវិលត្ឡប់មកប្ទ្ស 

កម្ពុជាវិញ ហើយនៅត្បន្តបម្ើព្ះសហគមន៍តាម 

សមត្ថភាព និងតាមកមា្លាំងរបស់បងស្ី នៅព្ះសហគមន៍ 

មាត់ក្សាស់។ ដល់ឆ្នាំ២០០៥ បងស្ីបានចូលនិវត្តន៍ 

ហើយ សា្នាក់នៅផ្ទះក្ុមគ្ួសារបងស្ីឧបការគុណរហូត 

ដល់ថ្ង្ទី២៣ ខ្មករា ឆ្នាំ២០១៤ បានទទួលមរណ 

ភាពនៅម៉ាង៤:១៥នាទីព្ឹក៕  សមា្ងាត់

លោកអភិបាលអូលីវីយៃ៖ បងសៃីបានបងា្ហាញឲៃយយើងឃើញពៃះយៃស៊ូ

Bishop Olivier: “Sr. Samath shows us Jesus”
    In late January 2014, Sr. Elizabeth Nu Samath, a nun 

of Providence Sisters congregation died in bed at the 

age of 90. The funeral service was held on 25 Janu-

ary in Boeung Tumpon Church, the capital city of Phnom 

Penh officiated by Bishop Oliver SCHMITTHAEUSLEUR, 

In his eulogy the bishop said that “the life of Sister Elizabeth 

Nu Samath has entered into the list of saints in Cambodia 

because she had struggled, walked in God’s ways and in the 

faith of her fellow sisters because she had gone through much 

in her work that started more than 70 years ago. Particularly 

during the Pol Pot regime, in spite of the many difficulties, her 

faith in Jesus gave her strength to endure that difficult period.”

The bishop continued by saying that “Sr. Samath showed us by 

her example that Jesus is the way, the truth, and the life.  That 

was how Sr. Samath shared love and mercy of Jesus to others.”

      Sr. Samath was born on 25 November 1925 in the capital

city of Phnom Penh, the ninth child of 12 siblings. On 8th 

September 1945 Sr. Elizabeth Samath took her vow as 

novice in Providence Sisters congregation and later on 

the 8th September 1953, she took her permanent vow.

    Sr. Elizabeth’s first mission was to be a Khmer teacher 

and catechist in the provinces of the three dioceses. In 

1975, she had endured hardship under the Pol Pot regime

for eight months. That same month, she had served a 

Khmer church in Dong Kdoung (baya), Vietnam until 1993. 

After that she returned to Cambodia and continued serving

the Church at Moth Krasas Church. In 2005, she retired and 

lived in Providence Sisters community house until January 

23, 2014 when she passed away at 4:15 in the morning. 
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 ១៥ជីវិត                                                                                                              ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា

សកម្មភាពរួម
Vicariate

 ផ្ទះចំនួន២ខ្នងបានផ្តល់ជូនដល់គ្ួសារពុទ្ធបរិស័ទក្ីក្ 

ចំនួន២គ្ួសារ ក្នុងអំឡុងខ្មករាន្ះស្ថិតនៅភូមិព្ជើង 

ឃុំគោកព្ិច ស្ុកគិរីវង្ស ខ្ត្តតាក្វ ដ្លមានការជ្ម 

ជ្ងរបស់ព្ះសហគមន៍កាតូលិកគិរីវង្ស ក្មការឧបត្ថម្ភ 

ពីអង្គការគូបដឺពុស (Coup de Pouce Humanitaire)

ពីប្ទ្សបារាំង។

 ការសាងសង់ន្ះ ចំណាយថវិការអស់៤,៥០០ដុលា្លារ

អាម្រិក ដ្លមានអ្នកស្ម័គ្ចិត្តពីអង្គការគូបដឺពុសចំនួន

១០នាក់មកជួយសាងសង់ផងដ្រ។ អង្គការគូបដឺពុសជា 

សា្ថាប័នមិនម្នកាតូលិក ធ្វើការសហការណ៍ជាមួយព្ះ 

សហគមន៍កាតូលិកនៅក្នុងតំបន់អាសុី អា្រហិក និងបណា្តា 

ប្ទ្សមួយចំនួនទៀត។ អង្គការន្ះបានសហការជាមួយ 

ព្ះសហគមន៍កាតូលិកនៅកម្ពុជា តាំងពីឆ្នាំ២០០៦ មក 

េម៉្លះក្នុងសកម្មភាពសាងសង់ផ្ទះ ជួសជុលផ្ទះជូនដល់ប្ជា 

ជនក្ីក្៕ អ្មា៉ាណូអ្ល

     Last 29th December 2013, an uncommon arrival on in 

the village of Prey Choeung, Kokprich commune, Kirivong 

district, Takeo province: ten thirty years old French people 

go down from their minivan with their luggage but also 

with hammers, handsaws, chisels, working gloves,… They 

have chosen to spend their Christmas holidays in building 

two houses for two poor families of the village. Coup de 

Pouce  Humanitaire, the NGO they belong to funded the 

raw materials for the houses and sent arms to help building 

them. Édouard, Cécile, Isuru, Fleur and their companions 

stayed here for two weeks housed in the parish house, en-

gaging with villagers, children and the Catholic community. 

    During the small party organised before their departure, 

Father Doss parish priest offered to each volunteer a silk 

krama emphasizing their involvement for Prey Choeung 

village. The life of these two Buddhist families will totally 

change thank to Coup de Pouce. Mr OU Choy, responsible 

for the community thanked them for the good work they had 

done on the two building sites and for their constant joyful

mood. 

      As a first stay in Cambodia this experience was a unique 

way for them to discover the country from inside. The group 

left Cambodia on 11th January just before the opening

of the Years of Charity as if they wanted to say to us: “Now it 

is your turn to take care and work on charity”.

Emmanuel

Coup de Pouce in Kirivong

អង្គការគូបដឺពុសជួយសាងសង់ផ្ទះអោយអ្នកកៃីកៃ
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 ១៦ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា                                                                                                              ជីវិត

ធម្មទៃសនា
Homily

ធម្មទៃសនាក្នុងឱកាសបុណៃយចូលឆ្នាំចិន-វៀតណាម
នៅពៃះសហគមន៍ចំបា៉ា ០២.០២.២០១៤

បងប្អូនជាទីសៃឡាញ់!
  ថ្ង្ន្ះ យើងរួបរួមគ្នាគោរពព្ះឱរសយ្ស៊ូ ដ្លបានបងា្ហាញព្ះអង្គនៅព្ះវិហារក្ុងយ្រូសាឡឹម និងជាថ្ង្ 

អបអរសាទរថ្ង្ចូលឆ្នាំចិន-វៀតណាម ដ្លជាឱកាសឲ្យយើងគិតអំពីរបៀបដ្លព្ះជាមា្ចាស់ណ្នាំយើងនៅក្នុងឆ្នាំថ្មីន្ះ ។

របៀបដ្លព្ះជាមា្ចាស់បំភ្លឺយើង គឺឲ្យយើងធ្វើដំណើររួមជាមួយគ្នាដើម្បីកសាងសង្គម កសាងព្ះសហគមន៍និងកសាងជីវិត 

របស់យើងផ្ទាល់ខ្លួនដ្រ។ ក្នុងអត្ថបទទីមួយ និងក្នុងគម្ពីរដំណឹងល្អ យើងបានឮថ៖ ព្ះសង្គា្ះជាព្ះពន្លឺសម្ប់ជនជាតិ

អីសុអ្ល្ នងិសមប្ម់នស្ុសទាងំឡាយ            ព្ះសង្គា្ះន្ះគជឺាព្ះយស្៊ផូ្ទាល់តម្្តង។ ៤០ថ្ងម្នុ យើងបាន ទទលួព្ះយស្៊ ូ

ប្សូត ថ្ង្ន្ះយើងឃើញព្ះអង្គនៅឯព្ះវិហារក្ុងយ្រូសាឡឹម ដ្លមានលោកតាសុីម្អូន កោតសរសើរព្ះជាមា្ចាស់ 

ថ៖ ឥឡូវន្ះ ខ្ញុំបានឃើញផ្ទាល់ភ្ន្កនូវព្ះពន្លឺដ្លយងមកបំភ្លឺពិភពលោកទាំងមូលហើយ។ 

             ព្លន្ះ យើងកំពុងប្រព្ធពិធីបុណ្យចូលឆ្នាំថ្មីប្ព្ណីចិន-វៀតណាម-កូរ៉្ ជាឱកាសដើម្បីគិតថ តើត្ូវធ្វើដូចម្ត្ច 

ដើម្បីទទួលព្ះពន្លឺថ្មីនៅក្នុងជីវិតរបស់យើង ឲ្យជីវិតរបស់យើងទៅជាថ្មីដ្រ?។ ចូលឆ្នាំថ្មី ជាព្លដ្លយើងត្ូវជូនពរគ្នាទៅ 

វិញទៅមកជាព្លដ្លយើងសូមព្ះជាមា្ចាស់ប្ទានពរដល់ក្ុមគ្ួសារយើងទាំងអស់។ ឆ្នាំថ្មី ជាអ្វីដ្លអសា្ចារ្យ សម្ប់ក្ុម 

គ្ួសារយើងសម្ប់សង្គម និងសម្ប់ព្ះសហគមន៍។ ដូច្ន្ះថ្ង្ន្ះ ព្លដ្លយើងគោរពព្ះយ្ស៊ូជាជីវិតថ្មី          ជាព្ះពន្លឺ 

នោះខ្ញុំចង់ឲ្យយើងគិតដល់ពន្លឺដ្លយើងបានទទួលពីព្ះយ្ស៊ូដើម្បីយកទៅបំភ្លឺសង្គមរបស់យើង។ សង្គមរបស់យើង

សព្វថ្ង្ប្ប្ួលលឿនណាស់  គ្ចង់មានអ្វីៗទៅជាថ្មីទាំងអស់ ដូចយើងឃើញនៅទីន្ះស្ប់ ដ្លមានផ្លូវប្តុងថ្មី។ ប៉ុន្ត្អ្វី

ដ្លថ្មីនៅក្នុងសង្គមរបស់យើងពិតម្ន មានត្មនុស្សខ្លះប៉ុណ្ណោះដ្លបានទទួលផល ការពិតយើងមិនចង់ឲ្យមានត្ 

មនុស្សខ្លះប៉ុណ្ណោះដ្លបានទទួលផលទ្ ដ្បិតអីព្ះយ្ស៊ូជាព្ះពន្លឺសម្ប់មនុស្សទាំងអស់គ្នា។ សង្គមថ្មីដ្លយើងប៉ង

ប្ថ្នាមិនម្នសម្ប់ត្មនុស្សមួយចំនួនដ្លជាអ្នកមានចំណ្ះដឹង ជាអ្នកមានការងារធ្វើ  ប៉ុន្ត្គឺជាសង្គមសម្ប់មនុស្ស 

ទាំងអស់វិញ។ ដូច្ន្ះ នៅព្លន្ះយើងត្ូវគិតថ តើយើងត្ូវធ្វើអ្វីដើម្បីបង្កើតសង្គមថ្មីដ្លយើងចង់បាននោះ?។ 

       ទីមួយ ខ្ញុំបានគិតថ៖ ពន្លឺរបស់ព្ះយ្ស៊ូ ណ្នាំឲ្យយើងបំផ្លាញចិត្តចង្អៀតចង្អល់ ន្ះជាអ្វីដ្លសំខន់ជាងគ្។ 

ប្សិនបើយើងចង់ឲ្យមនុស្សទាំងអស់មានសុភមង្គលនិងស្ចក្តីសុខ នោះឲ្យយើងបំផ្លាញចិត្តចង្អៀតចង្អល់សិន ព្ះចិត្ត 

ចង្អៀតចង្អល់ន្ះ នាំឲ្យអ្នកមានទ្ព្យច្ើនមិនច្ះមើលឃើញអ្នកដ្លគ្មានអ្វីសោះ។ ដូច្ន្ះសូមឲ្យមនុស្សយើងបើកចិត្ត 

គំនិតឲ្យទូលំទូលាយ ឲ្យច្ះច្ករំល្កដល់អ្នកដទ្ ត្ូវបំបាត់ចិត្តច្ណ្ននិងកសាងត្ចិត្តល្អ ចង់ផ្តល់ត្ស្ចក្តីសុខនិង 

ស្ចក្តីសង្ឃឹមដល់មនុស្សទាំងអស់ ហើយមនុស្សទាំងអស់ត្ូវរស់នៅតាមតួនាទី តាមការងារផ្ទាល់ខ្លួន ត្មានស្ចក្តីសុខរួម 

ជាមួយគ្នា ដោយមានការងារធ្វើមានលុយល្មមដើម្បីឲ្យកូនៗទៅរៀន និងមើលថ្ខ្លួននៅព្លមានជំងឺ ន្ះជាសង្គមថ្មីដ្ល 

យើងប៉ងប្ថ្នាយ៉ាងខ្លាំងសម្ប់ប្ទ្សកម្ពុជាយើង។ សង្គមថ្មីន្ះមិនប្ងច្កជាពីរ ដ្លអ្នកខ្លះមានស្ចក្តីសុខ មាន 

អំណរសប្បាយ និងអ្នកខ្លះទៀតដ្លឥតមានអ្វីសោះនោះទ្។ ម្យា៉ាងទៀត ប្ជាជាតិនានាដ្លរស់នៅលើទឹកដីប្ទ្ស 

កម្ពុជាក៏ទទួលជីវិតថ្មីន្ះដ្រ ដោយច្ះគោរពគ្នានិងច្ះសា្វាគមន៍គ្នាទៅវិញទៅមក ន្ះជាអ្វីដ្លព្ះជាមា្ចាស់ ចង់ឲ្យយើង

មានសម្ប់ឆ្នាំថ្មីន្ះ។ ក្នុងឱកាសបុណ្យចូលឆ្នាំថ្មីន្ះ ខ្ញុំសូមជូនពរនូវចំណ៉ាចទីមួយន្ះ គឺសូមព្ះជាមា្ចាស់ប្ទានពរ 

ដល់សង្គមរបស់យើងទាំងមូល ឲ្យទៅជាសង្គមដ្លមនុស្សទាំងអស់មានជីវិតដ៏បរិបូរណ៌។ 

    ទីពីរខ្ញុំគិតថ៖ តើធ្វើដូចម្ត្ចដើម្បីបង្កើតព្ះសហគមន៍ថ្មី? ព្ះសហគមន៍ថ្មីមានន័យថជាព្ះសហគមន៍ ដ្ល 



ធម្មទៃសនា
Homily

  
 ១៧ជីវិត                                                                                                              ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា

ភា្ញាក់សា្មារតីសាជាថ្មី។ ទីមួយ   គឺត្ូវស្ឡាញ់ដូចព្ះយ្ស៊ូ ដូចព្ះអង្គមានព្ះបន្ទូលថ៖ ចូរស្ឡាញ់ខ្មាំងសត្ូវរបស់អ្នក។

ខ្ញុំគិតថ ព្ះសហគមន៍ថ្មីដ្លយើងចង់បង្កើតនោះ គឺជាព្ះសហគមន៍ដ្លស្ឡាញ់សត្ូវរបស់ខ្លួន មានន័យថស្ឡាញ់ 

មនុស្សទាំងអស់។ យើងស្ឡាញ់មិត្តសមា្លាញ់ ស្ឡាញ់បងប្អូនស្ឡាញ់មនុស្សដ្លយើងមាននិស្ស័យជាមួយនោះមិន 

ទាន់ល្មមទ្ យើងត្ូវស្ឡាញ់មនុស្សទាំងអស់ន្ះជារបៀបដ្លព្ះយ្ស៊ូបង្ៀនយើង។ 

      ឆ្នាំថ្មីន្ះ ព្ះសហគមន៍របស់យើងចូលនៅក្នុងឆ្នាំន្ធម៌ម្តា្តាករុណា ដ្លយើងមានសំណួរថ៖ តើនរណាជាបង 

ប្អូនរបស់ខ្ញុំ?។ ព្លន្ះយើងយល់ថ យើងមិនជ្ើសរីសនរណាជាបងប្អូនទ្ គឺមនុស្សទាំងអស់ដ្លយើងជួបរាល់ថ្ង្  

ជាបងប្អូនរបស់យើង ពួកគត់ជាអ្នកសុំទាន ជាអ្នកអស់សង្ឃឹម ជាមនុស្សធម្មតា ជាអ្នកមាន... ទាំងអស់ន្ះ ជាបងប្អូន 

របស់យើង។ ទីពីរ គឺត្ូវបម្ើដូចព្ះយ្ស៊ូ ដូចព្ះអង្គមានព្ះបន្ទូលថ៖ សូមស្ឡាញ់គ្នាទៅវិញទៅមកដូចខ្ញុំបាន 

ស្ឡាញ់អ្នករាល់គ្នាដ្រ បនា្ទាប់មកព្ះយ្ស៊ូបានលាងជើងឲ្យក្ុមសាវ័ករបស់ព្ះអង្គភា្លាម។ ដូច្ន្ះព្ះយ្ស៊ូមិនគ្ន់ត្ 

មានព្ះបន្ទូលទ្ ត្ព្ះអង្គប្ព្ឹត្តជាក់ស្ត្ង គឺព្ះអង្គលាងជើងលោកសិលានិងក្ុមគ្ីស្តទូតទាំងអស់។ យើងអាច 

និយយថ យើងមានចិត្តស្ឡាញ់ លុះត្ត្យើងបម្ើដល់បងប្អូនទាំងអស់។ កុំឲ្យគិតថ អ្នកតូចតាចត្ូវត្បម្ើអ្នកធំ 

ត្យើងត្ូវត្បម្ើគ្នាទៅវិញទៅមក ន្ះជារបៀបដ្លព្ះយ្ស៊ូអញ្ជើញឲ្យយើងបង្កើតព្ះសហគមន៍ថ្មី។

    ដូច្ន្ះ តើយើងត្ូវធ្វើដូចម្ត្ច ដើម្បីឲ្យព្ះសហគមន៍របស់យើង ទៅជាព្ះសហគមន៍បម្ើអ្នកដទ្យ៉ាងច្បាស់ 

លាស់?។ ខ្ញុំសង្ឃឹមថ តាមព្ះសហគមន៍នីមួយៗនឹងផ្តល់កមា្លាំងដល់គណៈកម្មការសង្គហៈ ឲ្យទៅជាសញ្ញាសមា្គាល់ដ៏ 

ច្បាស់លាស់ន្ធម៌ម្តា្តាករុណារបស់ព្ះជាមា្ចាស់។ យើងមិនអាចបង្ហួសដំណើរទៅមុខបានទ្ នៅព្លបានឃើញមនុស្ស 

គ្មានម្ហូបអាហារល្មម  ឬមនុស្សដ្លឥតមានលុយសោះដើម្បីដោះស្យបញ្ហាជីវិត...។ ទោះបីព្ះសហគមន៍យើងមិនអាច 

សង្្គោះសង្គមទាំងមូលបាន ក៏ប៉ុន្ត្ព្ះសហគមន៍ត្ូវត្ធ្វើឲ្យអស់ពីសមត្ថភាពរបស់ខ្លួន ក្នុងការបម្ើអ្នកដទ្ឲ្យគ្ 

មានស្ចក្តីសង្ឃឹម ដូចយើងដ្លយើងមានស្ចក្តីសង្ឃឹមដោយសារព្ះយ្ស៊ូជាព្ះពន្លឺដូចោ្នាះដ្រ។ ទីបីឲ្យយើងយកចិត្ត 

ទុកដក់អធិដ្ឋាន បន្តចូលព្ះវិហាររាល់ថ្ង្ ខិតខំសា្តាប់ព្ះបន្ទូល។ ក្ុមល្ហ្សុងដឺមា៉ារី ក្ុមប្ះដូងព្ះយ្ស៊ូ ក្ុមប្ះដូង

សាវ័ក ក្ុមកូនត្រ្សា ចូរខិតខំអធិដ្ឋានឲ្យកាន់ត្ច្ើនឡើងថ្មទៀត។ ត្ូវណ្នាំបងប្អូន ដ្លមិនបានចូលនៅក្នុងក្ុម 

ណាមួយ ឲ្យមកអធិដ្ឋានដ្រ ដ្បិតការរអធិដ្ឋានជាព្លវ្លាដ្លយើងអង្គុយជាមួយព្ះយ្ស៊ូ ដើម្បីយកកមា្លាំងពីព្ះអង្គមក 

រស់នៅក្នុងបរិយកាសរបស់ព្ះជាមា្ចាស់។ សូមឲ្យព្ះសហគមន៍របស់យើងទៅជាព្ះសហគមន៍ស្ឡាញ់ បម្ើ និងអធិ 

ដ្ឋាន។ ខ្ញុំសូមជូនពរក្នុងចំណ៉ាចទីបីន្ះ គឺសូមឲ្យសង្គម និងព្ះសហគមន៍យើងរីកចម្ើនឡើង ដោយអាស្័យលើយើង 

មា្នាក់ៗ ឲ្យយើងមា្នាក់ៗទៅជាមនុស្សថ្មី ដ្បិតអីសង្គមនិងព្ះសហគមន៍ នឹងមិនទៅជាថ្មីទ្ប្សិនបើយើងមិនទៅជាមនុស្ស 

ថ្មី! ដូចព្ះយ្ស៊ូមានព្ះបន្ទូលដ្លមានន័យថ ជាខ្ញុំដ្លត្ូវស្ឡាញ់ ជាខ្ញុំដ្លត្ូវបម្ើ ជាខ្ញុំដ្លត្ូវអធិដ្ឋាន។

                                        ចូរឲ្យយើងសង្ឃឹមលើខ្លួនឯងនិងលើព្ះជាមា្ចាស់។    បើយើងមា្នាក់ៗឈរឡើងភា្ញាក់សា្មារតីឡើង      នោះសង្គមរបស់យើង

នឹងទៅជាសង្គមថ្មី ព្ះសហគមន៍របស់យើងនឹងទៅជាព្ះសហគមន៍ថ្មី។ នៅខ្សីហាខងមុខនឹងមានទិវាយុវជនអាសុីនៅ 

ប្ទ្សកូរ៉្។  ខ្ញុំរួមជាមួយយុវជន២០នាក់ទៀតនឹងចូលរួម។ សម្ត្ចបា៉ាបប្ហ្លនឹងចូលរួមដ្រ។ ពាក្យសោ្លាកគឺយុវជន 

អើយចូរងើបឈរឡើង! ចូរភា្ញាក់សា្មារតីទៅ!ចូរទទួលព្ះពន្លឺពីជីវិតរបស់មរណសាក្សីយើង!។ សម្ប់ព្ះសហគមន៍របស់ 

យើងសូមឲ្យយើងមា្នាក់ៗឈរឡើង ភា្ញាក់សា្មារតីឡើងដោយ ទទួលកមា្លាំងពីមរណសាក្សីរបស់យើង ដើម្បីឲ្យពិភពរបស់យើង 

ទៅជាពិភពថ្មី ឲ្យព្ះសហគមន៍របស់យើងទៅជាព្ះសហគមន៍ថ្មី។ ដូច្ន្ះសូមព្ះជាមា្ចាស់ប្ទានពរឲ្យយើងខ្ញុំបានទទួល 

ព្ះពន្លឺ ដ្លថ្ង្ន្ះព្ះយ្ស៊ូជាព្ះពន្លឺរបស់យើងខ្ញុំ ដើម្បីឲ្យយើងខ្ញុំទៅជាមនុស្សថ្មីដោយច្ះស្ឡាញ់ ច្ះបម្ើ និង

ច្ះអធិដ្ឋាន។  

   សូមទូលអង្វរព្ះជាមា្ចាស់ សូមព្ះអង្គប្ទានពរដល់បងប្អូនទាំងអស់ សូមឲ្យឆ្នាំថ្មីន្ះទៅជាឆ្នាំដ៏អសា្ចារ្យសម្ប់ 

សង្គម សម្ប់ព្ះសហគមន៍ និងសម្ប់យើងផ្ទាល់ដ្រ៕

អាម៉្ន!



សកម្មភាពរួម
Vicariate

  
 ១៨ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា                                                                                                              ជីវិត

    កម្មការិនីចំនួន៣០នាក់  បានមកផ្ទះក្ុមគ្ួសារពន្លឺមិត្ត 

ភាព ដ្លមានទីតាំងស្ថិតនៅភូមិក្បាលទំនប់ សងា្កាត់បឹង 

ទំពុន  ខណ្ឌមានជ័យ រាជធានីភ្នំព្ញ ដើម្បីរៀនអំពីរបៀប 

ធ្វើម្ហូបកាលពីថ្ង្ទី២៦ មករា ២០១៤ន្ះ។

      អ្នកស្ី ចាន់ថុល ក្នុងវ័យ៤៥ឆ្នាំ ជាកម្មការីនីន្រោងចក្ 

ស្ងយ៉ុង (ចោមចៅ) ត្ងចូលរួមវគ្គធ្វើម្ហូបន្ះជាច្ើនដង

រួចមកហើយ។ អ្នកស្ីជាស្ត្ីម្មា៉ាយ មានកូន ៤នាក់ ក្នុង 

បន្ទុកនិងកំពុងមានជម្ងឺពកក និងប្ះដូង។ បញ្ហាទាំងន្ះ 

ធ្វើឲ្យអ្នកស្ី  មានការពិបាកចិត្តនិងអស់សង្ឃឹមជាខ្លាំង។

  ស្ត្ីម្មា៉ាយរូបន្ះបានបន្តទៀតថ៖ " រយៈព្ល២ឆ្នាំ 

ដ្លបានសា្គាល់ក្ុមគ្ួសារពន្លឺមិត្តភាពកន្លង មកបានធ្វើឲ្យ 

ខ្ញុំយល់ពីជីវិតរស់នៅ និងយកចិត្តទុកដក់ដើម្បីព្យាបាល 

ជម្ងឺ ហើយមានអារម្មណ៍ចង់តស៊ូដើម្បីរស់នៅតទៅទៀត។

មយ្ា៉ាងវិញទៀតព្លមករៀនធ្វើម្ហបូនៅទី ន្ះធ្វើឲយ្ខ្ញុសំបប្ាយ 

ចិត្ត និងមានអារម្មណ៍ល្អដ្លបានសា្គាល់ បងប្អូនដទ្ទៀត 

ហើយខ្ញុំអាចយកចំណ្ះន្ះទៅបង្ៀន កូនចៅខ្ញុំបន្ត

ទៀតបាន "។

  កម្មវិធីធ្វើម្ហូបន្ះ  ធ្វើឡើងជារៀងរាល់មួយសបា្តាហ៍ម្តង 

ដោយក្មុគ្សួារពន្លមឺតិ្តភាពចណំាយរាល់មខុម្ហបូ       ដល្ ត្វូ 

បង្ៀន ហើយស្ត្ីៗទាំងនោះគ្ន់ត្មកដើម្បីរៀនជាមួយ 

គ្នា ច្ករំល្កបទពិសោធន៍ក្នុងគ្ួសាររួមគ្នា និងទទួលការ 

អប់រំអំពីសុខភាពខ្លះៗ។

    កញ្ញាអុីន ឈាត្ ជាអ្នកសម្បសម្ួលកម្មវិធីន្ះបាន

ឲ្យដឹងថ៖ ទិសដៅរបស់ក្ុមគ្ួសារពន្លឺមិត្តភាព គឺលើក 

កម្ពស់តម្ល្ស្ត្ី ផ្តល់ការអប់រំ និងលើកទឹកចិត្តតាមរយៈ 

សកម្មភាពតូចតាចមួយចំនួនដូចជា បង្ៀនធ្វើម្ហូប និង 

បង្ៀនអំពីអនាម័យក្នុងការរស់នៅជាដើម។

                                                       ក្មុគ្សួារពន្លមឺតិ្តភាព ជាសា្ថាបន័មយួរបសព់្ះសហគមន៍

កាតូលិក មានសកម្មភាពក្នុងប្ទ្សកម្ពុជាជាមួយកម្មការិនី 

ប្មាណ១០ឆ្នាំមកហើយ និងបានទទួលស្ត្ី និងកម្មការីនី 

ដើមប្រីៀនធ្វើម្ហបូ រៀងរាលថ់្ង្អាទតិយ្រយៈព្ល៤ឆ្នា ំមកហើយ 

ដ្រ៕                                                             ដលីស

គៃួសារពន្លឺមិត្តភាពបងៃៀនធ្វើម្ហូបដល់កម្មការិនី

រូប
ថ

ត
ៈ ដ

ល
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     On January 26, 2014, 30 female workers arrived at the  

house of Families of Friendship Light in Khbal Tumnob, Sangkat

Boeung Tumpon, Meanchey district, Phnom Penh to learn

how to cook.

      Ms. Chan Thol, 45, a worker at Seng Yong factory, Chom 

Chao, has often attended the food course. She is a widow 

with 4 dependent children and has thyroid and heart disease. 

These problems have caused her much sadness and worry. 

Chan Thol said, “Two years of knowing Families of Friendship

Light have helped me to understand life more and to take 

better care about my health. I am strengthened in my 

struggle to live. Coming to learn how to cook here makes 

me happy and I am better for being among other people.

And, I can use my knowledge to teach my children.”

This food programme has taken place once a week with 

Families of Friendship Light adding a  recipe to teach 

the women who come to learn, share family experience

and receive a certain amount of health education.

      Mrs. In Chheatra, a coordinator of this programme said,

“The direction of Families of Friendship Lightis to promote

women’s values, provide education and to offer

encouragement through familiar activities, cooking, health

care, better hygiene, and so on.” Families of Friendship

Light are an initiative of the Catholic Church. It has organized

activities for women and girls for ten years and has offered

 cooking classes on Sundays for four years.

Family of Friendship Light – Cooking 
Lessons for Female Workers

សកម្មភាពរួម
Vicariate



កាលវិភាគលោកអភិបាល
Bishop Schedule

  
 ១៩ជីវិត                                                                                                              ឆ្នាំនៃធម៌មៃត្តាករុណា




